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Organisation moment
Japusi: ApMbIChI3ap, KYPMeTTi KOHAaKTap >KoHe OKylibliap. Ko kenzinizgep!
CayJie:/106pbiii fieHb, 1oporue /py3bsi!
XKeipray:Dear ladies and gentlemen, we are happy to see you here today.
1. BBeaeHnue B urpy
Caysne:CerogHs Mbl C BaMU OTIIpaBUMCA B «Becesioe nyTeliectBre B MUP
TPEeXbSA3bIUMS» B M0€37e 110/ Ha3BaHHeM «/Ipy>kOa». Bl TmoceTHTe 3aMeuare/ibHbIE
CTpaHbl, MOMa/leTe B IpeKpacHble ropo/ja, MHOTO YBUIUTE U y3HaeTe. A B
My TellleCTBUe Hallle OTTpaB/isieTcsi KomaHzbl OTaH, PoavHa , Motherland
YToOBI OTIpeieIMTh CBOe MECTO B BaroHe, BaM HeOOXOAMMO COOpaTh
BbICKa3bIBaHMe, KOTOPOe Bbl BO3bMeTe ¢ c000ii B I0porYy.
L.
1.Tinmen Ouik ackap Tay, Ti/ileH acKaH 0alJIbIK JKOK, Ti/i[JeH TePeH TeHi3 >KOK.
- Fabur Myciperios
2.«KTO He 3HaeT MHOCTPaHHBIX S3bIKOB — He 3HAeT U CBOETO sI3bIKa».
- Vlorann Bonbdranr ¢ox I'ete
3.Language is the blood of the soul into which thoughts run and out of which they
grow.
- Oliver Wendell Holmes
(Yuatuecst cobuparoT BbICKa3bIBaHHS Ha PyCCKOM, Ka3aXCKOM M aHIJIUHACKOM
A3bIKaX, YUTAIOT BCJIyX U OOBSICHSIIOT UX 3HaueHus (ec/id He CMOTYT, CJIOBO
riepeJlaeTcsl IPyror KoMaH/ie), a 3aTeM pacCaKUBarOTCsI Ha CBOM MeCTa)
O0BsiB/IeHHE IO PAANO0: YBakaeMble TIaCCaXKUPhI, TIoe3 «/Ipyxba» oTmpasssieTcst
C ryTu 3-0i 1IKo/ibl. [TpoCUM 3aHATH CBOM MeCTa COIVIaCHO KYTIJIeHHBIM OuieTam.
KbIMOaTThI >k0/aytibuiap, JOCTHIK MOMBI3bI 3-I1Ti MEKTEIT JKO/IbIHaH aTTaHa/bl.
(Yuaiuecs pacca>kvBarOTCsl B TPYMIIbI 110 TMSATh YeJIOBeK.)
Oran, Ponuna , Motherland.
Great! Now we can start our journey!
BbI cenu B moe3y Apy»kObl. A uTOOBI Halll T0e3/, TPOHYJICS C MeCTa, /laBaiiTe crioeM
TeCHIO JI'oOMMYyI0 BceMU TIoKoleHusiMH «I1yCThb Bceryia OyzieT CoJTHIIe».

A, eH/li 6/1eH alTalbIK. OJIeHHIH aThl «JPKalllaH KYH coHOeciH». Let’s sing the
song “May there always be sunshine”.

«ComnHeuHbI! KpyT, He00 BOKPYT» — TEKCT TIeCHU Ha PyCCKOM, Ka3aXxCKOM U
aHIVIMUCKOM $13bIKax (C/amm).

CosnHeuHbI# KpyT, He00 BOKPYT -
OTO PUCYHOK MaJIbUMIIKH.
HapucoBasn oH Ha /MCTKe

W nopnvican B yroske:

[Tpures:




KyH ozemi, Kek ajemi,
By cyperi >kac 6aiaHbIH.
AK Kara3ra caaraH e3l,
’KaswuiraH 6ap cesi.
Katibipmacsr:

Refrain:

Konkypc «/lomamiHee 3aganue» (Pe0siTa MpUroToBUINA COOOIIEHUS U CTUXU O
Tpex A3bIKax.)

CioBo mnipesocrasisieTcs KoMaHze «PonvHa»

Yuamuiica 1: Vicropruecku C/I0KAIOCh Tak, YTO Ha Tepputopyr KasaxcraHa
nericTByeT U pa3BuBaeTcs 6omee 100 A3bIKOB, HO TOCY/IapCTBEHHBIM SI3bIKOM
SIBJISIETCS Ka3aXCKUU SI3bIK.

B ocHoBHOM 3akoHe rocyzaapctBa — Koncrutynmm Pecriybmmku Kazaxcrad —
3arMcaHo, YTO PYCCKUM SI3BIK SIB/ISIETCS SI3bIKOM MeXXKHALIMOHAIbHOTO OOIIeHHsl.
Pycckuii s13bIK, KaK OVH U3 MUPOBBIX SA3bIKOB, MOJTYYHII LIIUPOKOE
pacripocTpaHeHue B Mupe. Ero v3yuaet, 3HaeT 1o4THU BCe HacesieHue KasaxcraHa..
KakzibI¥i 13bIK — 5TO 1[Ikl MUP. A3bIK — 3TO >XUBas Jyllla HapoZa, ero pafoCTh,
6o/, MaMsATh, COKpoBHIIe. HeT Takoro si3bika, KOTOPKIM Obl He 3aC/Ty>KUBaJI ObI
yBakeHUs1. KaK/IbIii HApOZ, UMeeT CBOU SA3bIK, KOTOPBIU JOPOT €ero JeTsM, Kak
T0JIOC MaTepH, Kak xyied pOAHOM 3eMJTH.

Yuammiica 2: Motherland

Yrerr: Oh, friend unseen, unborn, unknown,
Student of sweet English tongue,

Read out my words at night alone:

I was a poet, I was young

Since I can never see your face,

And never shake you by the hand,

I send my soul through time and space

To greet you. You will understand.

Keneci «OTan» ToOBI. Kapchl anaibik!

Yuamuiica:

Yrer: KeiMOaT MaraH aHa TijtiM, 6as TiiMm,
KbiMbaT MaraH /laHa TijtiM, ap TiJTiM.

AK cytimeH Gipre cinreH 6oiibiMa,

AHa TiliM — ap/iaK TyTap aJTbIHBIM.

AHa TiJTiH >KbIp/1al 6TKeH Tajiausap,
Kuipnamn etkeH blobipait MeH AGatinap.
KacueTTi MeHiH aHa TimiMze,




O1iiriec MoHTi anayaraH apai 6ap.
OneH-XbIDMEH apaisiaHca, Tay KyJIir,
ApAaKTbIM/bI XKbIPJIall 6TeM 9H KbI/IbIII.
MarxaH, KacbiM, Mykaranu XbIp/iapblH,
JKanracThIphII >ka3a OepemM MoHTIJIK,
[emn MeH o3 TiiM/1 XKbIp/IaFrbIM KeJles.

bi3iiH MOMBI3LIMBI3 CTAHCHIFA JKaKbIHAAABL. Tepe3ere Kapangapiibl! MbiHay Kau
Kasna? -

-Tamarna.

(KomaHnibl 110 ouepeiu MbITalOTCS yraZiaTh TOpoj, Ha hoTorpadumn).

CeiiTin, miHe 6i3 eflopAaMbI3 - AcTaHara /1a KeTTiK.

AJira )KbUDKY YIIIiH OChl CTaHCaZlaFbl TaliChbipMaHbl OpbiH/ay Kepek. "baure"
YKapbICBIH OaCTaNMBbI3.

CeHjiep cypakTap¥fa >kayamn 0epy/iepiH Kepek.

KomaHjaM Heo0x0AMMO0 ObICTPO 0TBeTHTH HAa BOMPOCHI.

1) KazakcTaHHbIH acTaHacbIH aTaHgap. (AcTaHa)

2) What’s the capital of Russia? (Moscow)

3) What’s the capital of Great Britain? (London)

4) KazakctaH Pecry6mkachiHbiH KOHCTUTYLIMS KYHi KalllaH?

(OTbI3BIHIIIBI TAMBbI3/1A)

5) Ka3ak y/ibl akbIHbI, OMIIBICHI, (prnocodsl KiM? (Abaii KyHaHOaeB)

6) When do people celebrate the Day of languages in Kazakhstan? (on the 22nd of
September)

7) Ka3akcTraHHbIH MeMJIeKeTTiK pamiszepid aranzap? (Ty, Enrtan6a, 9HypaH)

8) Who is the president of our Republic? (Nursultan Nazarbayev)

Teacher: Let’s continue our traveling. Guess the riddles and try to translate
the answer to three languages.

OTtrajaiiTe 3araiKy 4 nepeBejuTe 0TTafKy Ha TPH A3bIKA — Ka3aXCKHI,
PYCCKMH ¥ QaHIVIMUCKHH.

1) It is running night and day but it never runs away. (A clock, yacsl, carar)
2) Kap cuskThI anmak, e3i CoHfal ToTTi - aK . (KaHT, caxap, sugar)

3) What has legs but cannot run? (a chair, cTyn, opbIHABIK)

4) On )KyMca Ke3iH yHUbIKTaliMbI3 ©3iM. (I1IbIparkbl, 1aMria, a lamp)

5) The little old man who has 12 children. (a year, rog, >kbu1)

6) I have cities but no houses; forests but no trees; rivers without water; what am I?
(a map, kapTa)

7) Asrbl 6ap, 6acel 6ap, apkasaraH Tackl 6ap.(Tac6aka,uepernaxa,turtle)

8) By/iaH Kip KOpKazbl, 6y cyaaH KOpKa/bl. (cabbiH, MBIIO, SOUP)

9) I’m tall and green, I’m in the garden. (araiu, ngepeBo,tree)

Good job!




Hartr roe3z mpubmKaeTcs K ceAyrolrei ctaHiuu. UTo 3To 3a ropof?
ITocMoTpuUTe B OKHO — MTOAHUMUTE PYKY, KTO yraZaa Ha3BaHue ropoza.
KomaH/1bl o ouepe/iv MbITalOTCs yrajiaTh Topof Ha GoTtorpaduu. Eciu uM 3To
yZAaeTcsi, )KIOPU JieJiaeT TIOMETKY B CTPOKe I10/] HomepoM 1, B cTosibiie
COOTBETCTBYIOILL[eH KOMaH/bI.

WTak, npaBUIbHO, Mbl TIpUOLLIM cToULly Poccun— ropog Mocksa

The station is called “Tongue- twisters”. Please, read the tongue-twisters as
quicker as you can.

1) TypiH Typ/ieHin, KifipMmen OKblI,

TisliH KypMestin, My/jipMeu OKBI.

2) Bcex CKOpOrOBOPOK He TeperoBOpHILb, He MepeBbITOBOPHUILIb.

3) These thousand tricky tongue twisters trip thrillingly off the tongue.

Our train can go further. Here is the next station. Can you guess what city is
it? Of course, you are right! This is the capital of Great Britain — London. The
third station is called “folklore”. All the proverbs are cut and mixed. You
should make up the right proverbs.

(BaM HY>KHO CIOXKMTh MOC/IOBHUIIbI Ha Ka3aXCKOM, PYCCKOM W/ aHTJIMHCKOM
SI3bIKe).

OraH - oTTaH /J]a bICTHIK.

TyraH >kepeii »kep 6omac, TyraH enzeit e 6ommac.

Ker ce3 — Kymic, a3 ce3 — anTbIH.

Bcsikoe f1e/10 4esioBEKOM CTaBUTCS, UeioBeKOM U cyiaBUTCsA. KpacHa mruiia
oriepeHHeM, a YeJI0BeK yUueHHeM.

A3bik 10 KueBa noBsejer.

Custom is a second nature.

Appearances are deceitful.

All is not gold that glitters.

Yuaurensn: The time is over! Stop doing the tasks now! Good work, let’s check
your answers. Captains, take the cards and come here, please!

KomaHnib1 cobrparoT 2 yacT mocsioBull. Karmutanbl KOMaH/| BEIXO/SAT, BCTAIOT
PSIZIOM C yUHTesIeM.

Yuurenb: Now, read one sentence by turn. (HuTaroT MOC/IOBULIbI 10 OU€pein)
Great! You remembered proverbs, riddles, tongue-twisters, poems
[TonBenenue utoroB. Harpaxxaenue komanz,. (5 MUH. )

Wtak, rpamoty 3a 1 MecTo ToJiydyaeT KOMaH/a ...

Ha sToM Haiile nyTeliieCcTBie 3aKaHUMBAETCH.

Ha mamsTh 0 HEM MBI OCTaBJ/IsiEM BaM TeILI0 HaIlIMX Cep/el] B BUe J00PbIX
noykenaHu. (Yualruecs AapsT roCTSM OTKPBITKH CO CJIOBaMU U3 TeCHU
«ConHeuHbIl KpyT, He00 BOKPYT» Ha PYCCKOM, Ka3aXxCKOM M aHIJIMMCKOM sI3bIKax).










6 «a» XaHe 6 «6» CbIHbIN OKYLbINAPbI KAaTbICYbIMEH Ka3aK, OpbIC, aFbl/ILbIH
TingepiHae «YLW Tin eniHe KeHinai caaxaT» aTTbl ic-LLapa eTKisingi. Ic-wapa cambic
TYpiHAe 6onapbl. byn ic - Wapafa MeKTeNTIH, Ka3ak, Tini MyFanimi Tynebaesa [1.)K,
opbIC Tini NaHi Myfanimi AbeHoBa C.[1, afbl/IWbIH TiNi N9HI MyFaniMaepi
KapTKy»kakoBa X »xoHe XonabibaeBa C.M xayanTtbl 60bIM, OKYLUbINAPAbI
YMbIMAACTbIPbIN, AanbiHAaAbI. IC-lIapa OKyLWblAapFa YHaabl, KeHinai eTTi. Ic-luapa
GapbICbIHAA Ka3aK, OpPbIC, aFbl/ILWbIH TiAAEPiHAE XXyMbaKTap weLlinin,
YKaHbINTNALLTapP, SHAEP anTbiNAbl, MaKaN-MaTeNJep cambiCbl 6TKI3iNAi. OKyLblLIap
eHberiH aain-Kasblnap ankacbl 6aranagbl.94iN Kasbllap KypaMbiHaa MeKTen
IMPEKTOPbIHbIH, TOpbuMe-ici XeHiHaeri opbiHOacapbl EckeHoBa B.A, MeKTen
ncmxonorbl BupmykaHoBa A.M KaHe »Kac MamMaH 9ni6an XK. [ 6onapl. Canbic
COHbIH/A OKYLUbINIAP TITTI CbIMNbIKTapFa ne 6onapl.




